
Modelo e especificações do produto Passos de funcionamento para a ligação
do Bluetooth e do teclado

Descrição das teclas de atalho do teclado Aviso Carregamento

Modo de suspensão de poupança de
energia

Resolução de problemas

Limpeza

Guia de início

Interface Bluetooth padrão

Depois de colocar o interruptor de alimentação na
posição ON, a luz indicadora de alimentação
acender-se-á durante 3 segundos.Premir e manter
premido Fn+C durante 3 segundos, o indicador
bluetooth começa a piscar e o teclado bluetooth entra
no modo de emparelhamento.

quando não estiver a ser utilizado durante um longo
período de tempo, desligue o teclado, de modo a
prolongar a vida útil da bateria.

Em caso de bateria fraca, a luz indicadora de bateria
fraca pisca constantemente e, nessa altura, o teclado
deverá ser carregado.

Ligue a extremidade Micro do cabo USB do acessório
original à interface de carregamento Micro do teclado.
Ligue a extremidade Micro do cabo USB do acessório
original à interface de carregamento Micro do teclado.

Ligue uma extremidade do cabo USB à interface USB
do adaptador de corrente ou do computador
(exceto o adaptador de corrente).

Luz indicadora de carregamento: fica vermelha
durante o carregamento e, após a conclusão do
carregamento, fica verde.

Para prolongar a vida útil da bateria, recomenda-se que
o teclado seja carregado apenas quando a luz de
alimentação estiver a piscar. É preferível que a duração
do carregamento não seja inferior a 2 horas de
cada vez.

Se o teclado não for utilizado durante 15 minutos, entrará
automaticamente no modo de suspensão. Todos os LEDs
ficarão desligados e, se voltar a ser utilizado, pode premir
qualquer tecla e aguardar cerca de 3s, depois o teclado
será despertado e ligar-se-á automaticamente ao
Bluetooth, entrando assim em funcionamento normal.

Limpar o teclado com água limpa, álcool ou agentes
alcoólicos semelhantes.

Confirmar se a alimentação foi ligada.
Confirmar que o teclado está dentro do alcance
de distância operável.
Confirmar que a bateria tem electricidade.
Confirmar que a definição Bluetooth do tablet
PC está ativada.
Confirmar que o teclado sem fios e o Bluetooth
foram ligados.
Confirmar que o teclado sem fios e o Bluetooth foram
emparelhados.

Regressar à
interface principal

Cortar

música anterior

Reproduzir/Pausa

Música seguinte

baixar o volume

Mudança de idioma
(Fn+tecla de espaço)

aumentar o volume

tecla de função
composta FN

bloquear o ecrã
(Fn+Delete)

Pesquisar

Seleccionar tudo

Cópia

Colar

Activar/desactivar
o touchpad

(Fn+Comando)

Emparelhamento
Bluetooth (Fn+C)

Diminuição do brilho

Aumento do brilho

Teclado do ecrã
(Fn+Controlo)

No menu das Definições Bluetooth, procure Teclado
K1 e clique nele; em seguida, o teclado será
ligado automaticamente.

Após uma ligação Bluetooth bem sucedida, a luz
indicadora de emparelhamento apaga-se.

Nota: Ligação - emparelhamento Bluetooth
(premir sem soltar Fn+ C durante 3 segundos)

As funções multimédia acima referidas são realizadas
com um simples toque após a comutação do sistema.

Nota: este teclado é um teclado universal de três
sistemas e, depois de confirmar a utilização do
dispositivo, prima FN+Q/W/E para mudar para o sistema
adequado.

Distância efectiva de funcionamento: <8cm
Modo de modulação:

Tensão de operação:3.0-4.2V
Corrente de funcionamento:<10mA
(quando o touchpad está a funcionar)
Corrente de espera:<0.3mA
Corrente de repouso:<40uA
Corrente de mudança: 200mA
Tempo de espera:>22 dias
Duração do carregamento:2-3h
Capacidade da bateria de lítio:180mA
Horas de funcionamento sustentável:>15h
Tempo de espera em repouso:>150 dias
Temperatura de funcionamento:-10~+55 C

Luz indicadora de ligação ON/OFF e
Bluetooth: acende-se durante 3s depois de
ligar o interruptor de alimentação,fica intermitente depois
de entrar no modo de emparelhamento Bluetooth e
apaga-se quando a ligação Bluetooth é bem sucedida.

Luz indicadora do estado das maiúsculas: a luz
acende-se quando o teclado está em maiúsculas.

Luz indicadora de pilha fraca: pisca em caso de pilha
fraca, incentivando o utilizador a efectuar o carregamento.
Luz indicadora de carregamento: fica vermelha durante
o carregamento, e, quando o carregamento estiver
concluído, fica verde.

Interface de carregamento USB tipo C

Interruptor de alimentação
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FCC Caution:

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.  
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.  

IMPORTANT NOTE:  
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits 
are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:  
—Reorient or relocate the receiving antenna.  
—Increase the separation between the equipment and receiver.  
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
which the receiver is connected.  
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
FCC Radiation Exposure Statement:  
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. 

ISEDC Warning

This device complies with Innovation, Science, and Economic Development 
Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d' Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts 
de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.

The device is compliance with RF exposure guidelines, users can obtain 
Canadian information on RF exposure and compliance.
Le présent appareil est conforme Après examen de ce matériel aux 
conformité ou aux limites d’intensité de champ RF, les utilisateurs 
peuvent sur l’exposition aux radiofréquences et la conformité and 
compliance d’acquérir les informations correspondantes. 
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https://manuals.plus/m/32bda60e369efa2eac7851cf4de3d4f90b647028b5091e1799cc4d7cfbbeace6

